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Povinná kritéria hodnocení práce 
Stupeň hodnocení (známka) 

A B C D E F 

Práce svým zaměřením odpovídá studovanému oboru ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Vymezení cíle a jeho naplnění ☐ ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ 
Zpracování teoretických aspektů tématu ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Zpracování praktických aspektů tématu ☐ ☐ ☐ ☐ ☒ ☐ 
Adekvátnost použitých metod, způsob jejich použití ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Hloubka a správnost provedené analýzy ☐ ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ 
Práce s literaturou ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Logická stavba a členění práce ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Jazyková a terminologická úroveň ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Formální úprava a náležitosti práce ☒ ☐ ☐ ☐ ☐ ☐ 
Vlastní přínos studenta ☐ ☐ ☐ ☐ ☒ ☐ 
Využitelnost výsledků práce v teorii (v praxi) ☐ ☐ ☒ ☐ ☐ ☐ 

Vyjádření k výsledku anti-plagiátorské kontroly 

Na základě výsledku provedené antiplagiátorské kontroly nemám důvod pochybovat o 
původnosti práce. Detekované shody vesměs souvisí s texty právních předpisů či jiných 
pramenů práva, případně s citacemi prací jiných autorů v teoretické části. Neidentifikoval 
jsem žádný nepřiznaný zdroj.   

Dílčí připomínky a náměty: 

Autorka i pro svou práci zvolila velmi komplexní a pro bakalářskou práci ne právě 
jednoduché téma.  Ve své práci podává solidní přehled základních právních východisek 
práva mezinárodního obchodu, k čemuž využívá reprezentativní literaturu z obou 
mezinárodního práva. Lze tedy říci, že autorka velmi nesnadnou práci zvládla. 
 
V teoretické části autorka představuje systematiku práva mezinárodního obchodu a jeho 
stěžejní instituty, praktická část představuje příklady konkrétní aplikace práva 



 
 

mezinárodního obchodu, a to jednak z pohledu podnikatelských subjektů, které do 
mezinárodních obchodních vztahů vstupují a jednak v kontextu řešení krizové situace. 
 
V práci se vyskytují ojedinělé drobné terminologické, příp. faktické nepřesnosti, kterými 
ale není zasaženo jádro práce (např. směnka skutečně může plnit zajišťovací funkci – s- 23 
práce, nicméně v oblasti mezinárodního obchodování je formující spíše platební funkce 
směnky; autorka tak ne zcela přesně redukuje institut směnky na směnku vlastní, aniž 
reflektuje institut směnky cizí). V těchto případech by bylo patrně vhodnější vyjít 
z přesnějších vymezení užívaných legislativními texty (právními předpisy, mezinárodními 
smlouvami) či právní teorií než se pokoušet o vlastní definice (podobně faktoring, 
pohledávka apod.). Při klasifikaci mezinárodních smluv jakožto stěžejného práva bych 
uvítal rozdělení mezinárodních smluv v závislosti na tom, nakolik jsou přímo 
aplikovatelné pro fyzické a právnické osoby. Šířka tématu místy jde na úkor hloubky jeho 
zpracování, autorce se však vesměs daří postihnout to podstatné.  
 
Jako námět k další úvaze lze zmínit různé způsoby, jimiž se unifikační mezinárodní 
smlouvy aplikují v obchodněprávních vztazích – tj. ve vztazích mezi obchodujícími 
osobami. Jako příklad lze uvést srovnání tzv. Ženevských úmluv, které kodifikují směnečné 
právo a jsou do vnitrostátního práva ČR inkorporovány zákonem směnečným a šekovým  
(takže samotné úmluvy jsou vesměs adresovány státům a jednotlivci nemají důvod je znát) 
a Vídeňské úmluvy o mezinárodní koupi zboží či Úmluvy o mezinárodní přepravě zboží, 
které je do právního řádu ČR inkorporovány jako celek a fakticky tak dochází k jejich přímé 
aplikaci na právní vztahy jednotlivců. 

Celkové posouzení práce a zdůvodnění výsledné známky: 

Silnou stránkou práce je pestrost literatury,  s níž autorka pracuje. Souběžné využívání 
prací českých, anglických a ukrajinských autorů je vzhledem k povaze tématu 
(mezinárodní právo) velmi vhodné  a není pouhou samoúčelnou okrasou. Autorce se mimo 
jiné i proto podařilo vystihnout komplexní povahu právního odvětví, jehož základy 
analyzuje. Zastoupeny v něm jsou totiž normy mezinárodního práva soukromého i 
mezinárodního práva veřejného, které představují samostatná odvětví, mezi nimiž existují 
různé vazby (nejde tedy o dva obory jakého si univerzálního mezinárodního práva, jak by 
se mohlo nabízet). Autorka si uvědomuje nutnost recepce (některých) mezinárodních 
smluv do vnitrostátních pramenů práva. Práce tak plní cíl usnadnit svému čtenáři orientaci 
v systému práva mezinárodního obchodu. 
 
Nevyužitou příležitostí pak je neúplné využití obecných východisek v praktické části práce. 
Empirický výzkum není právním disciplínám úplně vlastní, takže tato skutečnost sama o 
sobě práci nesnižuje, nicméně je škoda, že autorka ve své práci nereflektuje zajímavé 
zjištění, že ani subjekty aktivně se účastnící mezinárodního obchodu vlastně s právní 
regulací obchodních vztahů nepřicházejí do přímého styku (neznají ji, nedovolávají se jí, 
nevedou soudní spory) a její regulativní působení se odehrává „na pozadí.“  
 

Otázky k obhajobě: 

Při obhajobě, nechť se autorka vyjádří k těmto otázkám:  
1. V čem autorka spatřuje hlavní účel práva mezinárodního obchodu, jak byl autorkou 

popsán, jako celku? 



 
 

2. Je naplňování  tohoto účelu na újmu, pokud si adresáti právní úpravy jeho obsah 
vesměs neuvědomují a při realizaci obchodní činnosti se explicitně nedovolávají 
konkrétních právních předpisů či smluv?  

Práci doporučuji k obhajobě. 

Navržená výsledná známka:  C 

 

V Hradci Králové  dne   11. května 2023 

  

  

 podpis  

 


